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ТЕАТРАЛНИЯТ ДИРЕКТОР
Прието е да се мисли, че опери, които не се играят често, ня­

мат ценни художествени качества. В това може да има някаква 
истина. Но практичният ум понякога се лъже — някои от малко­
то известни произведения на великите майстори носяг неповторимия 
оригинален поетичен аромат, с който се отличават непретенциозни­
те лирични откъси. „Театралният директоо“ на Моцарт е миниатюр, 
малка шега, злободневна, актуална и както всички творби на Мо­
царт — поетична, мила, сърдечна.

Моцарт и неговите съвременници са предпочитали поетичното 
съчетание на говоримия текст и музиката. Справедливостта налага 
да кажем, че текста на неговите композиции не винаги е отгова­
рял със своите литературни драматургични качества на поетичните 
достойнства на музиката. Така е и в тоя случай. В същност темата 
е интересна — вечният стремеж към по-високи жизнени идеали и 
по съвършено изкуство. В няколко малки сцени и диалози, либрети- 
стът*се е постарал да ни въведе в спора за сериозното изкуство. 
Неговият текст, който има за задача да предхожда музикалното из­
ложение, ни разкрива светогледа на епохата, светогледа на Моцарт: 
право на съществувание има всичко, което е нужно на хората да 
живеят и се радват. Всеки талант има право на същее, вувание, 
стига той да е ис1ински. Бедният Буфо е толкова необходим, кол- 
кото и печалната трагичка, мимолетното увлечение — както дъл­
бокото човешко чувство, синьото ведро небе — както бурното мо­
ре. Моцарт вярва в човешките добродетели, той намира в сърцето 
си топло съчувствие към дребните актьорски съществувания, към 
техния стремеж да понесат всички изпитания, но да победят. Той 
не изпуска, обаче, удобният случай да се посмее от сърце и над не­
избежната човешка суета, която може да превърне благородника в 
шут, а талантливата актриса — в глупава примадона.

Режисьорът Евгени Немиров е оценил правилно недостатъци ге 
на стила — словесните излишества, които връзват с хиляди копри­
нени нишки развитието на действието. 1ой е дал своя редакция на 
говоримия текст, като се е постарал да „разиграе“ комедията не­
принудено и весело, без да изменя на стила на епохата. В разви­
тието на действието са вмъкнати удачно балети, композирани уме­
ло от балетмайстора Асен Манолов върху музика от други Моцар- 
тови произведения.
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